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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): bé it̯tu
Arrieta: βeɣí ttú , *aðí tu
Bakio: βeɣí tu
Bermeo: bé it̯u
Berriz: beɣí ratu, βé it̯u
Bolibar: beɣí ttu, beɣí ratu, bé ɣire eɣó n
Busturia: bé ɣitʃu, *bé ɣire eɣó n
Dima: beɣí tu
Elantxobe: bé it̯u
Elorrio: beɣí ratu
Errigoiti: bé it̯u
Etxebarri: ait̯tú 
Etxebarria: beɣí tu
Gamiz-Fika: ait̯tú 
Getxo: ait̯ú 
Gizaburuaga: beɣí ttu
Ibarruri (Muxika): beɣí ttu
Kortezubi: beɣí tʃu
Larrabetzu: bé ɣitu
Laukiz: á it̯u
Leioa: beɣí tu, á it̯u
Lekeitio: ikú śi
Lemoa: beɣí tu
Lemoiz: aðí tʃu
Mañaria: βeɣí tu
Mendata: bé it̯tu
Mungia: aðittu
Ondarroa: bé it̯u
Orozko: βeɣí tu
Otxandio: beɣí ttu
Sondika: ait̯ú 
Zaratamo: beɣí tu, *ait̯ú 
Zeanuri: beɣí tu
Zeberio: beɣí tu
Zollo (Arrankudiaga): á it̯u
Zornotza: bé itu

Araba

Aramaio: beɣí ttu

Gipuzkoa

Aia: beit̯ú 
Amezketa: βeit̯tú 
Andoain: bé ið̯atú 
Araotz (Oñati): beɣí tu
Arrasate: bé it̯u

Arroa (Zestoa): bé it̯tú 
Asteasu: beir̯atú 
Ataun: bé ið̯a
Azkoitia: bé it̯tu
Azpeitia: bé it̯w
Beasain: bé ið̯atú 
Beizama: βeit̯ú , bé it̯tw
Bergara: bé it̯tu, beí tu
Deba: bé it̯ʃu
Donostia: bé ið̯atu, bé ið̯a
Eibar: beí ratu, bé it̯tu
Elduain: βeið̯atú 
Elgoibar: bé it̯tu
Errezil: bé ir̯atú 
Ezkio-Itsaso: bé it̯tu
Getaria: bé it̯u
Hernani: bé ir̯atu, bé ið̯atw
Hondarribia: beɣiratu, beit̯tu
Ikaztegieta: bé ið̯atu
Lasarte-Oria: bé ið̯atu
Legazpi: beɣí ratu, βé ir̯atu
Leintz Gatzaga: βé it̯u, βeɣí tu
Mendaro: bé it̯ʃu
Oiartzun: beɣí ratú 
Oñati: beɣí ratu
Orexa: beɣí ra
Orio: bé ir̯atú 
Pasaia: bé ið̯á tú 
Tolosa: ɛrɛ̄ṕa (mark.), beið̯á tu

Urretxu: bé ir̯a͜, beit̯tú 
Zegama: bé it̯u

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bé ir̯a
Alkotz: bé ir̯etu
Aniz: beir̯é tu
Arbizu: bé ɣira
Beruete: bé i ̯
Donamaria: beɣí ttu
Dorrao / Torrano: bé it̯u
Erratzu: beir̯é tu
Etxalar: beɣí , beɣí ratú  (?)
Etxaleku: bé ir̯atú 
Etxarri (Larraun): βei,̯ bé it̯tú 
Eugi: bé ið̯etú 
Ezkurra: bí tú 
Gaintza: bé it̯to
Goizueta: bé it̯u, bitó o

Igoa: βé it̯tu
Jaurrieta: mí raz, bé ir̯a, mirá s
Leitza: βé ir̯etú 
Lekaroz: beir̯é tu
Luzaide / Valcarlos: śoin̯
Mezkiritz: beir̯é tu
Oderitz: bé ɣeit̯tó 
Suarbe: beir̯é tu
Sunbilla: beɣí tu
Urdiain: bé ir̯atú 
Zilbeti: beið̯é tu
Zugarramurdi: bé ir̯a

Lapurdi

Ahetze: beí ratu, beá tu, *śó  eɣó n
Arrangoitze: beá tu, behá  eɣotú 
Azkaine: fí tʃatu, βeatú 
Bardoze: behá ty
Beskoitze: behatú 
Donibane Lohizune: βe͜atu
Hazparne: behá tu, *śó  eó n
Hendaia: beir̯á tu
Itsasu: behá tu, *śo eɣí n
Makea: ikuśí  (?), *behá tu, *śó  eɣon
Mugerre: behatu
Sara: βeá tú 
Senpere: beá tu
Urketa: behá tu
Uztaritze: beá tu

Nafarroa Beherea

Aldude: beatú 
Arboti: śó  in, śó in̯
Armendaritze: behá tu, *śó  in, *beɣí ʃtatu
Arnegi: śó  eɣí n, *beí ratu, *behá tu
Arrueta: śó in̯, śó  in, *bé hatu
Baigorri: behá tu, śoin
Bastida: behá tu, śó in
Behorlegi: śó  in
Bidarrai: behá tu
Ezterenzubi: śó  in, behá tu
Gamarte: śó  in
Garrüze: śo í n
Irisarri: beɣí ratu, *beatú , *behá tu, *śo eɣó n
Izturitze: behá tu, śo in, śoik̯in
Jutsi: śo ein
Landibarre: śó  eɣí n
Larzabale: śó  in

Uharte Garazi: be͜atu, śoin̯

Zuberoa

Altzai: śo é ɣin
Altzürükü: śó  ɣin
Barkoxe: śo é ɣin
Domintxaine: śó  in
Eskiula: śó ɣin, śó  eɣin
Larraine: śó  ɣin
Montori: śó ɣin
Pagola: śo é ɣin
Santa Grazi: śó :ɣin
Sohüta: śó  eɣin
Urdiñarbe: śó  ɣin
Ürrüstoi: śó  eɣin

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Armendaritze (N): *beɣí ʃtatu
Arnegi (N): *behá tu
Irisarri (N): *behá tu, *śo eɣó n
Makea (L): *śó  eɣon
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2087. Mapa: mirar / regarder / look at (to)

GALDERA: 58280 

be(g)iratu
be(g)itu
be(ge)itto
beidatu
beiretu
begixtatu
behatu
beatu
a(d)itu
ikusi
miraz
fitxatu
so egon
so (eg)in
bestelakoak

Getxo: Aitú orra.
Laukiz: Áitu telebisiñori.
Deba: Béitxu onéra!
Lemoiz: Adítxu emen.
Arroa: “Begírau” itz obía izángo a, bañá guk “béittu” 

jenéralian, baña “begírau” askótan áittu izán det... 
Eskríbittu ber bánu re, “begírau” jarríko nun.

Asteasu: “Begíratú” esan biarko litzake? [Guk] 
“beiratu”.

Urdiain: Telebisiuai béira.
Etxaleku: Begíre zaudék.
Suarbe: Béire zák onára.
Jaurrieta: Náusia diók zelayér míraz.
Azkaine: “Begiak landatuik” e erran liteke; landátua 

béatzen ninduen. Begirada finkatzeaz ari da lekukoa.
Mugerre: Beha zak. 

Baigorri: Eztaut bekozbeko behatu nahi.
Irisarri: Bea zazu “c'est plutôt les yeux”,  bana errain 

du zomeit aldi beharriaindako ere; entzun dut 
frangotan ene amak erten zerbeiten leitzen arí edo 
“bea zan ze erten dútan”, erra'nai zin “écoute, écoute 
ce que je t'ai dit”... bana ene iduriko ezta hain úna 
orí, eh! Ene iduriko bea begirá da, begiak... Lapurdin 
ta “begíra zazu” errain dute.

Arrueta: So izak untsa.
Armendaritze: Begixtatu inat eta holako arropa edo 

tresna bat begixtatu inat. Tresna edo arropa bat 
aukeratzea.

Bastida: Ezpitut untsa behatu... beha zak.
Altzai: Begietaa so egin ditadak... Armatüik so nian 

[begietara zuzen so egin]. 

- Ikusmena objektu jakin batera arretaz zu-
zentzeari nola esaten zaion galdetu da.
- 58270 'ver / voir' eta 58280 'mirar / re-
garder' galderetan erantzun berdina jaso da 
Lekeition: “ikúsi”.
- Bestelakoak: begi (Etxalar), bei (Etxarri, 
Beruete), errepa (Tolosa). 


